
Témoignages et remerciements 

Voici ci-après quelques témoignages de remerciements reçus à la suite de la diffusion de ce beau projet 
solidaire international : 

EN ARGENTINE 

L'association Tiflonexos, première bibliothèque numérique destinée aux personnes hispanophones 
malvoyantes ou aveugle, basée à Buenos Aires, a adressé ce message aux élèves : « Quiero agradecerte 
enormemente a ti y, por tu intermedio, hacer extensivo el reconocimiento a tus alumnos, quienes han 
realizado una labor fantástica. ¡ Muchas gracias por compartir esto con nosotros! Serán aprovechados, 
tanto los audiocuentos para relatos como el libro para la biblioteca. Ojalá puedan seguir expandiéndose 
y hacer más cosas en otros idiomas, con otros países, etc. ¡ Ojalá que el proyecto siga creciendo, 
seguimos en contacto! » 

EN ESPAGNE 

Plusieurs acteurs du monde éducatif et culturel ont également salué cette initiative : 

• Une maison d'édition spécialisée dans les contes pour enfants a contribué à la valorisation du 
projet en le relayant en Espagne mais aussi en France et aux États-Unis : « A veces, un proyecto 
escolar puede llegar mucho más lejos de un aula ». « Gracias infinitas a todos los alumnos del 
colegio La Rochefoucauld de Liancourt 4e LCE español, por su sensibilidad, esfuerzo y cariño ». « 
Dans un collège de Liancourt, en France, un groupe d'élèves d'espagnol a créé Contes sans 
frontières, un livre solidaire conçu pour que tous les enfants puissent profiter de la lecture, y 
compris ceux en situation de handicap visuel.» « Un immense merci (...) à tous les élèves de 
4e LCE Espagnol du collège La Rochefoucauld de Liancourt pour leur sensibilité, leur engagement 
et leur générosité ». 

• L'Ambassade d'Espagne a souligné « l'engagement et le travail remarquable des élèves ». 

• La Consejería de Educación a qualifié le projet de « genial » : « Desde aquí, queremos felicitaros 
por el proyecto internacional porque es una pasada. Enhorabuena ». 

• La ONCE a également salué l'engagement et la qualité du travail réalisé et a transmis l'ouvrage à 
d'autres pays d'Amérique latine. 

• Les fondateurs d'eTwinning Education ont adressé leurs félicitations aux participants. 

EN FRANCE 

• L'association HandiCaPZéro a mis à l'honneur les contes créés par les élèves en publiant, le 
31/05/2026, une dépêche consacrée au projet. 

• La Fédération des Aveugles et Amblyopes de France ainsi que la directrice d'IDYIE, agence 
engagée dans les domaines de l'accessibilité et de l'inclusion, ont qualifié cette initiative d'« 
incroyable ». 

• La ville de Nogent-sur-Oise a publié ce mois-ci un article dans « Nogent, le Mag » (cf. pièce 
jointe). 

• La DGESCO a salué « l'engagement de la classe de 4e LCE Espagnol du collège La Rochefoucauld 
de Liancourt dans ce projet ». 



AU MEXIQUE 

• La responsable des activités éducatives de l'UPAEP a diffusé l'ouvrage auprès d'enseignants en 
formation travaillant sur la pédagogie de projet ainsi qu'auprès d'étudiants de MASTER 
spécialisés dans les questions d'accessibilité. 

• À partir du mois de juillet, l'ouvrage sera également présenté à des enfants déficients visuels dans 
le cadre des ateliers « Arte y Braille ». 

• Le directeur du MAP de Mexico a exprimé son enthousiasme : « Muchas felicidades. ¡Qué 
increíble! ¡Qué buen proyecto y qué importante que se lleven a cabo programas de esta 
naturaleza! De verdad, muchas felicidades. Me atrevo a ofrecerte el MAP como "sede" para 
diseminar este proyecto. ¡ Enhorabuena ! » 

• L'Alliance Française au Mexique a également salué la qualité de cette réalisation : « Muchas 
felicidades por tan lindo proyecto y tan buena recepción. » 

Ces retours, émanant d'institutions et d'organisations engagées dans les domaines de l'éducation, de la 
culture et de l'accessibilité, témoignent de l'écho rencontré par ce projet bien au-delà du cadre scolaire. 
Ils constituent une belle reconnaissance du travail et de l'investissement dont les élèves ont fait preuve 
tout au long de ce projet solidaire. 

Encore un grand bravo ! 


